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Nr. 1 VAN DE HEER ISTASSE No 1 DE M. ISTASSE

Art. 3 Art. 3

In het voorgestelde artikel de woorden «arti-
kel 97» vervangen door de woorden «artikel 97bis».

Remplacer les mots «article 97» par les mots
«article 97bis» à l’article proposé.

Verantwoording Justification

De huidige inleidende zin van artikel 3 luidt als volgt : L’article 3 de la proposition est actuellement introduit comme
suit :

«Artikel 97 van dezelfde wet, opgeheven door de wet van
18 mei 1872, wordt hersteld in de volgende lezing.»

«L’article 97 de la meˆme loi, abrogé par la loi du 18 mai 1872,
est établi dans la rédaction suivante.»

Het betreft de provinciewet. Il s’agit de la loi provinciale.

Er bestaat echter al een artikel 97, ingevoegd door artikel 28
van de wet van 25 juni 1997 (Belgisch Staatsblad, van 5 juli
1997).

Or, il existe déjà un article 97 inséré par la loi du 25 juin 1997,
article 28 (Moniteur belge du 5 juillet 1997).

Zie: Voir :
Gedr. St. van de Senaat : Document du Sénat :

1-986 - 1997/1998: 1-986 - 1997/1998:

Nr. 1: Wetsvoorstel van de heer Busquin c.s. No 1: Proposition de loi de M. Busquin et consorts.
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Nr. 2 VAN DE HEER ISTASSE No 2 DE M. ISTASSE

Art. 4 Art. 4

In het eerste en het derde lid van § 3 van het voor-
gestelde artikel 105 de woorden «de verschotten»
doen vervallen.

Supprimer le mot «débours» aux alinéas 1 et 3 du
§ 3, de l’article 105 proposé.

Verantwoording Justification

In de toelichting bij het voorstel, waarover in de staten-
generaal van de democratie een akkoord is bereikt, wordt uit-
drukkelijk bepaald dat de financie¨le beperking niet van toepas-
sing is op de vergoeding die de verkozene ontvangt om de ree¨le
of forfaitaire kosten te dekken die hij gemaakt heeft in de uitoe-
fening van het ambt dat hij buiten zijn mandaat bekleedt. Het
woord «verschotten» moet dus geschrapt worden, want de
inhoud van deze term verwijst juist naar het begrip kostenver-
goeding.

La proposition vise expressément dans ses développements
conformément à l’accord intervenu dans le cadre des Assises à
exclure de la limitation financière les indemnités perçues par le
mandataire pour le défrayer de manière réelle ou forfaitaire des
frais que lui occasionnent les fonctions exercées en dehors de son
mandat. Le terme «débours» doit donc eˆtre supprimé étant
donné que la définition de ce terme renvoit précisément à la
notion de défraiement.

Nr. 3 VAN DE HEER ISTASSE No 3 DE M. ISTASSE

Art. 4 Art. 4

Het tweede lid van § 3 van het voorgestelde artikel
vervangen als volgt :

Remplacer le deuxième alinéa du § 3 de l’article
proposé.

«Voor de berekening van dat bedrag komen in
aanmerking de vergoedingen, wedden of presentie-
gelden voortvloeiend uit de uitoefening van een
openbaar mandaat, functie of ambt van politieke
aard.»

«Sont pris en considération pour le calcul de ce
montant les indemnités, traitements ou jetons de
présence découlant de l’exercice d’un mandat, fonc-
tion ou charge publics d’ordre politique.»

Verantwoording Justification

Deze formulering geeft beter de bedoeling van de indieners
van het voorstel weer, namelijk de financie¨le beperking van de
cumulatie niet toepassen op alle inkomsten die een vergoeding
zijn van een beroepsactiviteit in de openbare of particuliere
sector, maar alleen op de inkomsten voortvloeiende uit een
openbaar mandaat of ambt van politieke aard. Volgens de hui-
dige formulering zouden de inkomsten uit beroepsactiviteiten die
men in de overheidssector uitoefent (hoogleraar aan de universi-
teit bijvoorbeeld) meegerekend worden voor de beperking van
de vergoedingen terwijl beroepsactiviteiten in de particuliere
sector erbuiten vallen.

Cette formulation traduit plus exactement l’intention des
auteurs de la proposition, qui vise à exclure de la règle de limita-
tion financière du cumul l’ensemble des revenus perçus en rétri-
bution des activités professionnelles dans le secteur public ou
privé et de ne prendre en considération que les revenus perçus en
raison de mandat ou fonction de nature politique. Dans la
formulation actuelle, les revenus issus d’activités profession-
nelles dans le secteur public (professeur d’université, par exem-
ple) seraient inclus dans la limite du plafonnement alors que des
activités dans le secteur privé seraient exclues.

De voorgestelde omschrijving gaat terug op een wettelijke
regeling bepaald in artikel 293, eerste lid, van het Gerechtelijk
Wetboek (onverenigbaarheden die van toepassing zijn op de
ambten van de rechterlijke orde).

La définition proposée s’inspire d’une formulation légale
prévue à l’article 293, alinéa 1er, du Code judiciaire (incompati-
bilités applicables aux fonctions de l’ordre judiciaire).

Jean-François ISTASSE.

53.852 — E. Guyot, n. v., Brussel


